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QONDANT!

KUBO BONKE ABAMKELA ‘IMVO.’

KUKO inguqulo eyemsiwayo ekuhanjisweni kwemicimbi , yeli
pepa lendaba, Imvo Zabantsundu., _
Yilo nguqulo ebanga ukuba bacelwe bonke, nabebe pantsi

kwa Magosa kwindawo ngendawo, ukuba bayitumele
ngokwabo 1mali yendleko yepepa ngokute nqo, ku Mr. J. Tengo-
Jabavu, Office of Imvo Zabantsundu, King-williamstown.
Amagosa aya kwaziswa ngencwadi ngale nguqulo.
WILLIAM WELLS,
Unobhala,

Baker, Baker & Co.

ABATENGISI BENTLOBO ZONKE ZENGUBO.
E-QONCE {Kingwilliamstown),

Batengisa ngoku
Idyasi Zobusika, ziqala ku 13s. 6d. zinyuke.
Isuti Zobusika, zigala ku 11s. 9d. zinyuke.
Ezobusika Ibhulukwe zigala ku 3s. 9d. zinyuke
Ezobusika Tblankete, 21qa1a ku 1s 6d. zinyuke.
Nezinye ingubo zobusika

Ngamaxabiso akwanjalo ukuba pantsi.
ZILUNGELE EZINGQELE ZIKOYO.

Yizani kuzibonela imfumba

Yebhulukwe Zekodi zigala kusosezmyuke Iminqwazi
Etambileyo iqalaku 1s. 9d. inyuke.
ISANDUKUFIKA LOMPAHLA.

Baker, Baker & Co.

E-QONCE (Kingwillliamstown).

JohnJ, Irvine & o,

KINGWILLIAMSTOWN.

ISUTI zamadoda ze Stofu—12s 6d, 14s, 16s, 18s,20s IBHATY1
v »—3s, 65 9d, 85 9d, 10s 6d, 12s 9d
[-Bhulukwe ,, ,,—4s, 4s 6d, 5s 6d, 6s 6d to 15s
Imitika emnyama (yokutshata)—lZs 6d, 155 9d, 17s 9d
g?lhulukwe zamadoda ezingwevu (zokutsbata)— 16s 9d to 18s
IThempe zamadoda zomsebenzi—I/d, 1s, 1s 3d, 1s 6d, 2s
IThempe ze fulaneli—1s 6d, 1s 9d, 2s, 2s 6d

Ihempe zamadoda ezihayinishwayo—2s 6d, 2s I/d, 3s 6d

Kuko 1 Ehulukwe ze kodi ezitile (ezona zohlobo)
7s. 6d.

Intlobo ezintsha zetyali (esazulwini apa azinamabala, koko
kupela asemqukumbelwem). Zisusela ku 4s 6d
zise kwi ponti.
Iprinti ezisand’ukufika—3d, 4d, 5d, 6d, 7d nge yadi
Ikaliko—2d. 3d, 4d, 5d, 6d nge yadi
[linzi—4d, 5d, 5d, 6d nge yadi
Izitofu ezibugqi—o6d, 7 d, 9d nge yadi

Lo ndlu ingentla, yeyona impahla itshipu, nenempahla
epilileyo.

JOHN J. IRVINE & CO.,

u-ALUVENI

KINGWILLIAMSTOWN, NGOLWESI-NE, AUGUST 9, 1888.

ABATSHATILEYO.

MAYEDWA-PONGO.—Ngo 17 July, kutshatiswe,
ngu Rev. S Sihunu, e Gwaza, n WILLIAM MAYEDWA
no BETSI PONGO.

ABABHUBHILEYO

KOMO,—E Humansdorp ngomhla we 17 June

kubhuhhe n Regina Gertrude, intombi yesibini ka
John no Agnes Nkomo. Ubudala b«ke ibingunyaka
one nyanga ezintatu.

LANGA‘—U Mr. JOSEPH LANGA utuva. ngesi

wuse Wesile wabhubha e Sankey ngo 22nd June,
1888. 1zihl bo mazamkele lombiko walompanga.

MAQUBELAA—Kubo bonke abazalana nam,

nakuboo bonke abazalana ne nkosikati yam u Mrs.
MITYIE H. MAQUBELA, kuyaziswa ukuba yena
usishiye nge 21 July, 1888. Ugule inyanga zambini.
Wasishiy nezwi elimnandi, noko kunzima, lokuti
zeningandilileli nizililele okokwenn. Ke ubhubhe
ubudala hake xa bukwiminyaka emashumi mane
anesine, anenyanga zosixenxe, ekuseni, mayelana
nexesha lesitatu. Ngomnqweno omkulu wabazalana
naye, sagweba ukuba aye kuncwhatywa e Rwam.
Wancwhatywa nge 25 July, 1888, ngn Rev. E.
Makiwane. Banga bonke abazalana naye.omkela
lompanga.

MR MAQUBELA.

Bolo.
INCWADI!! INCWADI!

Kwi Ofisi ye “ Mercury.”

KUKO into eninzi ye ncwadi zom Bhedesho zesi-

Xhosa esazize kutungwa. Ukuba abaninizo
abazikululanga ngapambi ko 31st August 1838
ziyakutengiselwa indleko zokubotshwa kwazo.

Amagama abaninizo (1) Swaartboy (2) James
Kololi (3) Joe Smith (4) Jemima S. Dlakiya (5) Joe
(6).

KUFUNWA
ISITANDATU
SABASEBENZI.

UMVUZO uqala kwi 10s.
use kwi 20s. ngenyanga
kudibene nokudla. Balale
kwakwamlungu.
Yiyani ku
K. CURLING,
e-Reserve,
e-Qonce.

IKAYA LENDWENDWE
LIVULIWE E-KOMANI
NGO R.T NUKUNA & CO

Upumlo nolonwabo kuni
mzontsundu wase Kamastone, e
Hewu e Lesseyton, e Whittlesea, e
Gqili, e Transkei, kumzi wonke
wakwa Hela. Izindlu nezitali zikulu.

Ngasezantsi kwe Marike e
Calderwood Street pambi kwe
Hotel ka Faltein abelungu bati ngu
Webber noMagqadaza (Hadnot)
niyakufumana yonke into ilungile

R.T NUKUNA & CO.
Queestown

BONISANI!!!

AMAHASHE amabini alahleke e Rini, nge 22

June, 1888. Inkabi egwangqa ebomvu, inekolo
encinane; elinye yinkabi empemva ebomvu,
amangina asemva amhlope, ikwa namabala emhlana
amhlope mabini. Lamahashe anomtshiso wase
Bhofolo, nentsimbi kumangina apambili. Ubudala
akwi six years. Ondilandisayo, ndomvuza, abhalele
kum,

ROBERT L. MAGEZENI,

Care of Mr. Wm. Ndarane,

Fort Beaufort.

[No. 195

INGUBO Z0 BUSIKA.
DYER « DYER

Basandukufikelwa yimpahla eninzi ngamikombe yezo zixelwa
ngentla. Banovuyo ekubizeni bonke abalesi beli pepa
ukuba ke

BAKANGELE EZIMPAHLA ZILANDELAYO,

Zizanyelayo zonke ezinye ngokulunga nobutshipu : —

Iminqwazi, 1s 3d, 2s, 2s 6d.

IThempe zokusebenza, 1s 3d, Is 6d, 1s 9d, 2s.
Ibhulukwe ze sitofu zigalela 3s; Ibhatyi 5s 3d.

I suti ze Norfolk Blue Serge, 26s.

Imibhalo etshipu kakulu. I blankete netyali zoboya.
Ibhulukwe ze kodi, 5s 6d.

Siyazisika 1bhulukwe Izitofu ezilula eziketiweyc ziqalela
kwi 15s 6d. Zimmile kanye umntu. Ama- qina ne zi

kafu.

Kweli lase ma Xoseni yiza kuzinyulela kwingubo zakwa
DYER no DYER ezihleliweyo. Isuti zabafundisi ze Black
Russel Cord, nezelakana,. Iminqwazi yabafundisi ne
kalala.

I bhatyi zokwaleka zamakwenkwe, abafana,
namadoda ziyaqala ukuvulwa ezimpahleni.

Kwa DYER no DYER,

KING WILLIAMSTOWN.

BANTSUNDU! BANTSUNDU!! BANTSUNDU !!!

KWABATETA isi Xhosa siti, “ Posani amehlo apa.” Kwabo hateta Li Bhulu siti, “ Kyk hier zoo.” Kwabo
bateta nlwimi Iwe Nkosazana, siti, “ Look here,”

KWA PASCOE
NIYA KUBONA IZIMANGA EZININZI.

Impahla zetu zobusika zifikile, “ Ityali zetu ” especially ezaba Tshakazi, zibleli zodwa emhlabeni
llokwe zokutshata esezitungiwe, nezinokwenziwa kwofunayo. Amaggqabi izigqubutelo, izihlangn (ezizitende
zide), i printi, i kaliko, i linzi, eze hempe, njalo-njalo.

Yonke into efunwa ngamanene, nama nenekazi nantsi apa :

Ingubo zamadoda zokutshata ezitungwe kade, nezinokwenziwa kwofunayo.—Umsiki wetu upuma
pesheya e Ngilane. Ibhatyi, ibhulukwe, ne suti zitshipu ngenyaniso. Thempe, i kalala, atnaghina, iminqwazi,
izihlangu, njalo-njalo. Kulapo batengwa kona onzonza.

Yizani kunqwenisa amehlo enu. Ningawalibali amagama etu :

Amadoda ati ngu “ SIGINGQI.” Abafazi bati ngu SILINDI.”
Umteketiso, ngu “ FOLOK0CO0.”
Inkumba yakwa Pascoe ezantsi kwetyalike yama Skotshi, apo wofika umbone kona u Mr.
FOLOKOCO ngo kwake (saluf).

Unhlaba Otengisayo.

UMHLABA ongu Lot I., omi e Debe, ubukulu bawo zi acres ezi ngama 21 ne poles ezingama 28. Imida

yawo : ngase mpnmalanga-ngentla, nangezantsi, umi ngendlela yenqwelo ; ngase mpumalanga-ngezantsi umi
ngo Lot H.: ngase ntshonalanga-ngentla, umigo Lot K,, umhlaba olinywayo. Owufunayo angabbekisa ku
GEORGE WHITAKER,
Kingwilliamstown.

A. W. REID,

UMTENGI WENTO YONKE,

e Downing Street, King Williamstown,
nase East London (e Monti).

Uboya begusha, nobe seyibhokwe, Intsiba
ze Nciniba, Izikumba, Imfele, Im-
pondo, Itapile, njalo, njalo.

Utenga ngawona manani makulu
ase Markeni nge CASH.
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I ekl Kwigela elikaukanywayo sibona ukubu
IVeK1. u Mr. INNES yinto elahlelw ezaleni.
U Rev. JoHN WALTON, obesakuba ngungokwe kati efileyo. Elahliwe nje

Mongameli wabafundisi base Wesile kweli lizwe, ngamawabo u Mr. INNES asikukuba
uqinieelwe kwiwonga lokupala ku- nye nabanye nento ukuwenzakalisa

abafundisi abatatu. abafundisi beramente ©1NZC enye

ezikwamanye amazwe, ezixhaswa yi Biritani. Indawo kukuba esuke wasituku-

angcne kuyo yebipa- tiswe u Rev. John Kilner, owaka : : :
wahambe- la amabandla ase Wesile eli. U Mr. Kilner tezi o Palamente kWIqela ehnga

lingawufaka intambo emgqaleni umzi
ontsundu. Into ate wav.imela kukuba
nabantsundu bapat.we ngemfanelo, xa
abemele oko, akuko: malinye eliti
abamhlope bona mababundezelwe.
Yaka yakona ke into yokuba ati urnutu
. . akumela inyaniso nemfanelo ebandla,
ABANQWKNELA ukutengisa ngokndla e Qonce, : _niend 9
nokuba  kukukutumela kwindawo ezimgama, kanti l’lgOkWG njenjalo uyazonela
ezinamaxnbiso, zebake bapumze amehlo kwisaziso Ingxamele ukumqetulela ngapandle
sika Mr. W. J. Dealy, esikwelipepa. kwe Palamente ke impi emhlope yase
INENEKAZI elingu Miss Mary Louisa Worley, Dikeni neyase NgquShwa u Mr. INNES
Utabute indawo yalo kwa Upume- lele uviwo Iwe M Amadoda atandwayo ngama Nges1
A., nonyaka kwinkundla enkulu yemfundo -eyi neanco Messrs PAUL TIMM D
London University. gang . > :
WATSON, Dr. POPE, R BALLANTYNE,
E KOMATIE ngase Swazini, kuko umfo obe A,, R. ADENDORF, no Mr. DUNCAN
kwesela Umashini obonwo seletyumke isifuba BOWKER, no Mr. JOHNSON. Ayetan dwa

nomzimba opezulu, ekubonakala ukubi kubunjwe ) .
isondo lengubo kugila, watsalelwa pakati. Ufe kuba sikolwa engakatah nokuba
uyacudiswu oko wona

upuma ngetuba lobulwelwe

ASIBONI kulunga koveliswa yincwadi yombhaleli
wetu “ Ongaziwayo” rgombuzo wegqweta etyaleni
el*uanyumnyezi e Ngukaxa ayingeniswanga ke.

U MR. D KOKTE, upakanyiselwe kwi- wonga John
Jaji e Transvaal.

ngepanyaz . ontsundu
U MR. HOFMEYR no Sir H. Do Villiers, bake engasakuva buhlungu Amadoda anjalo
babongozwa bobabini ngamanene ase Free State asIngawo afanele ukutunyelwa (&
uknba batabate indawo eshiywe ngu President Brand Bandla. Kona kufuneka abantu abaya
yokongamola i Free State. Abavumanga. : . .
kuyenza kuye wonke uinntu itnfanelo,
atetelele bonke abalungisayo, nokuba
bamhlope nokuba bamnyama, abuchase
INDODANA engu Mr. Chan-Tpon, eyeye- sizwe bonke ububi nokuba benziwa
S{intsundu e Bngknalh ngell\sle ‘{nd‘iya isagid]’aukufumana komnyama nokuba kuko
unconywa okukulu e Ngilani, ngohlobo egqwese
igela ebifunda nalo umteto evakuwusebenzisa pambi mhlope‘ Kakade o MI‘ TiMm abo., no Dr.
kwe Jaji. ngeloxesha ibise refundweni, ifumene POPE, abasakuza bazixele pambi kwetu
amabhaso asesibhozweni, ade wanconywa nangu Sir 1ky1ba abangi singenzelwa bulungisa
Henry James omnye wenjuze zabateteleli base . 1 Kk b
Ngilane, ute akukuzanga kwapumelela bani kakuhle tina. Nento . c. Baya uza bazenze
njengokuba epumelele u Mr. Chan-Toon. Siyazidla abahlobo kuti; abangapozulu nako Mr
ngowebala letu. INNES. Ziyata zodwa ezingabanjiswa
KE kwawa umkungwana omnandi ngobu- suku ngalo nikisi Slyatemba ukuba amawetu
bolwesi-Ne oluggitileyo, ~abangati  bahlwayele gse Dikeni nase Ngqushwa’ awasakuke
ababegeleshile. Bekulimeka e Ngqushwa ngawo. ayihoye into enj engaleyo

KWINQHINA ebiko ngase Qibira kwa Kama Alakungangenwa kanye eluvotweni
kubinzwe ngengozi umfo xa bekubinzwa imbabala, ukuba akuko ndoda sinokuyitemba
ube ialele esitele ngetyolo engabo- nakali nkoselwa

kwake. * ukuba ingabugcina ubom betu e
Palamente. Nalo eletu icebo kuwo
wonke umhlambi wakowetu.

Alakuvotwe xa kuko indoda esiyaziyo
U MR GEO. HALLACK, B.A., wage Bhayi epumelele 1bali layo, nesigqibeleleyo ukuyiqonda
nonyaka oloviwo, uzakuba ngomnye wetitshala zase ykuba ingeze yasigaqa, Om_nye
Lovedale. umnumzana o k a n k a -nywayo kolu
KUKO inteto yokuba u Dr. Dale uzakubehle apnme nyulo Iwase Dikeni, ngu Mr. SLATER,
kwimicimbi y okupata itnfundo, ngenxa yobudala. Utnhleli wepepa lehdaba lase Rini
INKOSI yama Bomvana, u Moni,ubhubhe ngeveki Ukub yinyaniso ukuba uya kungena
engapaya. Ubudala bukwiminyaka elikulu elugqatsweni singavuya Kunene tina
linamashumi amabini anesibhozo. .. >
kuba izimvo zepepa lake nga
IMANTYI yase Alvani. u Mr. Gie, unentsuku elele kwabantsundu zaziwa siti.
kukufa. Into eyona inkulu kukuba sigqgule,
sivane nabo bonke abazama ubulungisa
nentlalo entle kwezizinto  kuze
kwenziwe eyona nto ilungileyo.

LOMKUNGU uke wako ude wafikelela nase Alvani.

IPEPA lase Bhofolo lixela ez kuba into ka Tini
Magqotna neka Mhalla ezazigvvetyelwe isixenxe
seminyaka ngokulwa no Rulumeni kwimfazwe ya
Batembu, babuye e Kapa ngaleveki. Liti omnye kubo
wake wafunda e Lovedale.

Amangaku.

UBHALO Iwabavoti abantsunndu base
Koinant obelunikehve i Komiti yi Palamente,
KUBUYE kwafika ibato la Matshayina elikwishumi lubuye Iwapamblh kwaleyo nkundla. Ukubona
linesitandatu  ngenqanawa  ngolwesi  Hlanu kwesi-ninzi se Komiti leyo, kukuba okunene ziko
oluggitileyo e Bhayi. iziposo ezenziwa ngababhali, ekubonakala
o o kungeko ndlela yimbi ngapandle kokuba
EsISIFO sigqibe abantu e Hankey yicesine Ude u  kwenziwe u'mteto omtsha oyakusitukulula
Rulumeni watumela iggira u Dr. Cuffe ofumene beku isenzo saba]ungisele]i magama base Komani.
41 abebesebegqibe inyanga ezintatu, sekufe 6, Iyaleze Komiti ukuba ~kubeko izimiselo
kuchacha 15, abanye sebe. nokupakama. Abadala amabagcine zona ababhali ngamaxesha azayo,
kwelinani ba 13 yi. ntsapo abanye kanti ngabadala kanjako ilasiti ze rafu mazingamkelelwa ukuba
bodwa abafileyo; ute xa acikidayo ugqira wafumana zikwanelele ukungenisa uinntu evotini. U Mr.
18 abehashe elingwevu. Innes ubhale ingxelo  ebucala kule, eyeyokuba
akuko nto yonakalisiweyo ngababhali emtetweni
AMAWAKA  asitoba area Navi awuyekile ngo-
umssbenzi e Paris, kuba efuna enyuselwe utnvuzo.
Koyikelwa nkuba ayakuba ngumtwalo nengozi kuba
engenayo nemali angapila ngayo, kuba ebengagcini
nto.

kwenyaniso ezipambi kwabo. Ute yena
ibiyindawo yo  Mchazi-Mteto  umbonisa
ukuhanjiswa komteto.

SEBEXOXA ngemicimbi yonyulo kumandla wase
Rini. Bakunkanya kunene u Mr Gush no Mr.
Douglass, ukumela i Albany, yaye kuvelele u J. E.
Wood no Mr. Wilmot, mayelelana nomelo lwe Rini.

HoOHA madoda ! Ke sati izolo sakutumela
amapepa okumema imali yepepa satumela
isitampu se halafu. Asuka amadoda gobololo
ekusipenduleni atumela incwadi apa ezingenazi
envelope, ebeke nezitampu ze halafu, sabona
ukuba
alinganisa tina. Lonto ke isidlile, kuba
ezazitampu angazibekanga sezisuke zabizwa
kuti. Yilumkeleni ke lonto madoda. Awetu
amapepa wona ashici-lelwe, kekaloku ngomteto,
atunyelwa njengama pepa endaba, ngehalafu.
Siyapinda sit1, “ Hoha mlisela 17

UMTSHAKA ongu Mandlamakulu notnnye ongu
Sibalo, baxhonywe Emgungundlovu ngolwesi.Bini
Iwengapaya, ngokubulala Mvoti.

) ~ INDABA ze Palamente zeziveki ziggitileyo
U MK. F. . Newton, B. A., osisandla se Ruluneli asizizo ezibe zityulu kakulu kubafundi befu.
usayekubambela u Sir Sidney Shippard, kwelama Zibe zite insfv(xoxo zakolisa kakulu ngemicimbi

Betshuana. yokumbiwa kololiwe oya Aumlambo okutiwa yi
IVENKILE yakwa Aluveni apa e Qonce ine Saziso \C/g?é’sbe;) suka  eKimberley, noyakusuka e

esitsha kwelanamhla, angati amawetu amelene Ne aye equﬁ bamkelwe yi Palamente abo loliwe.

Qonce atyebise amehlo kuso.

INTABA yesiqiti esiyi Lipari ngase Italy ikupe urnlilo
nodaka olubjlayo ekugaleni kwaloveki. Kunconywa

ukufa kwabantu nembubho yezixeko. U Ms. KEYTER, ubeko wangenisa e

Palamente icebo lokuba zonke izindlu ezixabiso
lingapantsi kwe £25, irafu yazo yamaphekepheke
mayitotyelwe kwi sheleni ezintlanu.
alamkelwanga elocebo.

Imvo zabantsundu

I Nkosi UMHLANGASO ibike yabhala incwadi
kwi pepa lase Kokstad, irorela isenzo sika
Rulumeni ukugqiba icebo lokutumela u Mr. Scott
¢ Mampondweni ukuya kuba ngamehlo ka
Rulumeni,

%{ubeni 613(11 acety‘iswanga'ngilé)rito éjma}l:lpol?dé).

. wise ukuba esisenzo siyakdala udushe, kuba
Umelo Iwe Dike ABAMHLOPE bale  lata ukuba u Rulumeni uzimisele ukwenza
mimandla sebengene ukutanda kumhlaba ongenguwo owake, yaye
kunja lonje engakoliswa Amampondo yinteto

NGOLWESI-NE, AUGUST’ 9, 1888.

ne Ngqushwa.

shushu engxoxwen.l yomelo . kwi okub ayakungeniswa ngamandla pantsi kwe
Palamente entsha. Azi wona seleqalile na kaosazana. Sivuya ukuti u Mr. De Wet uyalele
amawetu ? ukuba kubhalwe enye incwadi

ABAKWAZIYO UKUSEBENZA.

Lisikangele ngawapina amehlo ilizwe lona
esisintsompoti ? Amamfengti e Ngqushwa, e
Dikeni, nakwali pesheya kwe Nciba, ande

SINcoMA amadoda amele eli Rode lingase ngendlela ebingalindelekile 'njengo_ko atshoyo u
Tyolomnga. Lomzi wakiwa ngohlobo lokubaMr. G. M. Theal, kwincwadi zakomkulu
nabanina abuke. Kona afunzelene, kute owaka zabantsundu. Ayakutiwanina ?
nje, ngeyona iya- kwaka indlu efulelwe Ukuba kukangelwe ngendlela apa engxingwa,

R/%almazmgl- Into zo Adalf(ls rll(ezo MtObg,’ fnezlo ubnninzi bamanani buyakwenzi okokuba abe
ali zenze into encomeka kunene, ebifanele n,i,qeshwa  zifama,  ngemivuzo  epantsi.

ukuba ngumzekelo kumadoda antsundu. Inxe- nye . . . .
alamadoda  akayo ngabengangena- n g Yitnposiso leyo. L1yokusuk§ elor_laru 1 kule
olubhalo lwamagama abavoti belu- ko, ngoko lingamavila, umaxumbululu, into ezincena bantu,

atungwa imilomo. Ngetuba elizayo afungeie zokuhamba zisima ibhulasi. zinabantwana abazinto
ukuba aze, angabi nga- pandle. Pambili ! ezingak i- talelweyo. Ngonyaka babantu u.-

auamasitni, abafike babe zizicaka ezingileyo
Unhlaba Pesheya kwe Neiba.

yi Mantyi e Nkulu yase Kokstad eva- kalisa ukuba
u Rulumeni akanamlomo wokupendula into zela
Mampondo kwa- nokulitabatela kuye akakucingi
kanjalo.

zefama.

AMALUNGISELELO OKULIMA.

Woti pambi koknze ampesheya kwe Nciba ube
ngabalimi, nke ube nomhlaba Ngqushwa. wulime

akile ezine zomhlaba oluku Zon azanele. Zanele
No. L ukuvelisa izimba lokuba batye, bozifumana pina
ingubo zokumnxiba ? Ungakolis’ ukuva kusitiwa

UMKA LOTK

emfuyweni. Into ke leyo iteta nkuba intabalala
yelizwe isuke iyekwe ikul’ incha yokuxhasa abantu
abate sa, bengamavila. Sibuye sifike kwalapo
sesuka kona. Kanti nmnt.u encakile ezi 8 ne 10
ebengatyala imbotyi, ientyisi, itapile ne mifuno
etyalwavo, ngapandle kwe habile ne ngholowa,
ebusika. Ukulima ngezandla j ngomhlakulo
kufafuneka, into ke leyo engatsho kufuneke
nmgquba wokuwu tambisa umhlaba Kuyapikwa,
kutiwa umncenceshelo yiyo into efunekayo

Ngapandle kokuhamba kwemfundo, uni-
Pesheya kwe Nciba usafumane wati zibatise.
Indlawo ezityebisa oko zisekuhleni. Akuko
zindlu zabantsundu zidluliseleyo zakiwayo ;
akuko kulungiswa kwamhlaba tnaxeaha onke
kwenzekayo; izinto zisasinga emva kwelaxa le
nkosi ne pakati. llizwe ligqityiwe ukumiwa
abantu bengaxineue pofu, kungaseko situba size
sigcinelwaa ukwanda kwabo okukauleznyo.

UWANZIL. emhlabeni ukuze nbe nokuvelisa ezo zighamo.
Inkoliso  ezizinto ungafika  uzifumane Impendulo y ile yokuba, ukulinywa kwomhlaba
okokuba zibangwa kukuwuma umhlaba olukuni yiyo into emayenziwe okwangoku. E

California abantu bokngala ababefuna
i golide bafika iyintlango ebileleyo, eno nogumbi
bemvula apa ngamaxesha angengawo Baqwalasele
amaxesha omnyaka, kunamhla lelinye lamazwe
achuma idiliya ne tapile. Ikwayilonto ekumelwe
ukuba yenziwe pesheya kwe Nciba.

UKUBIYA.

Ukubiyeliya kwamasimi yiyo into elandela
ukulima, kuba igusha nebhokwe zingabehle zona
ziyitshabalalise lontsimi.

IZINDLU.

Indlu ezifanelekilevo yinto elandelayo xa
abantu banako ukuzaka kwi akile zabo.

ESINYE SEZIQHAMO.

Ze tayitile kakupelisa bubusela bempahla.
Abantu baka pha baziba ngamakulu impahla zika
Mr. David Watson, e Gxwetera xa Amamfengu
acandileyo anga-
zange ebe neyokubika. Kuba isela elinenkomo
lisaba lele ngehlati ide lonto idlule, zize ke inja
zakomkulu zakufumana okokuba akanatayitile
yasiqu sake zinqatyelwe ; koko umntu ocande
intsimi akanakuyifunqula, ukuba ubaleka ityala
lake. Kengoko akanako ukuba.

UCANDO NOKWANDA KWABANTU.
Ukuba lenqubelo pambili iya kuhamba,
kungako into ezimbini eziya kufuneka. Yonke
iakile enokulinywa, exesheni yode ilinywe,
ngenxenoko ke knngafuneka ukuba u Rulumente
ahlale enegunya lokuti nokuba kunini abuye
acande, knmaxesha ngamaxesha. Nokoke londlela
ingabonakala iyeyo-
nakalisayo, kuba bangasuke abantu bati u
Rulumente ubapangile idlelo —ukwenzela nkuba
abanye bafumane indawo. Eyona nto ingasuka ibe
kukuti i Bhodi yesosixeko, ngemvume ye Bhoti
yombhlaba iqisusise ngalo intsimi angacandwayo,
ize imali yengqesho yenze imisebenzi enje
ngoknbiya. kwaneminye imisebenzzi enjolo. ,
Emva kwe minyaka emashumi mabini bebengasuke
banikwe itayitile ezingasarafelwayo.
Kungavunyelwa ukuba intsimi yomntu omnye
icandwa-candwe. Sesibonilo e Ireland nase France
nkuba lonto ipelela ebuhlwempini.

ngobuzwe, apo ulowo uugewake umbhlaba
awugcinileyo. Akuko mntu ungaka indlu
elungileyo, awubiyele umhlaba, okanye enze
izinto kuwo zokuba utandeke xa angnmmi
njekodwa, ongenako ukutengisa, koko angasuke
alahie njekodwa ukuba uyemka, ngokubona
ukuba kokona engahlutnayo. Naxana ate
ummelwane  wake  wamngenela  akana*
kummangalela kuba akanayo itayitile, efunwa
ngumteto. Aselefumana esiti ukuze akuseleke
aye kwi nkosi—isibonda nokuba kukweyona
ndoda iyintloko kulo mhlaba yena abe sicaka nje.
IBANGA LOKUQALA.

Elisinga pambili lokupuma kobubunje linga
lucando Iwemihlaba, ati lowo abe ne tayitile
yake. Lento ngati yake yatetwa ngu Mr. (ngoku
ongu Sir
Gordon) Sprigg, yanqandwa ngu Captain Blyth,
ote zingati itayitile ezo kebazinikwa abantsuudu,
lomihlaba yabo ingatiwa qwe ngamagwangqa.
Londawo wema ngayo u Capt. Blyth lowo inkulu
; noko ingafezwa, kauanjalo seyike yenziwa
yapumelela kuma Maori ase New Zealand,
nakwezi zipaluka zipakati kwe Qonee ne Debe.
Kuko I Bhodi yomhlaba yatnadoda amatatu, kuzo
zonke itayitile kuko umgca ote yonke intengiso
okunye ukunikelwa kwalomhlaba kumlungu
akuyonto, ngapandle kokuba kuvunywe yilo
Bhodi. Abantsundu abo bebengafike itayitile ezo
bazabelwe ngoluhlobo. Ucando lungenziwa
ngonocanda bakwa Rulumente, ucandwe kakulu
umhlaba ukuze indleko zingabi nzima.
Njengokuba ungati xa wenziwa ngono canda nje
abazipeteyo isake ibe kurwitshwa abantu. Xa
umhlatyana o akile zimbalwa angasuke al ize
iponti ezipakati kwesine nesitandatu, elona
xabiso lawo le malike, u Rulumente ubengasuka
angababizi nento le abantsundu ahlaule
ukubarafisa kwake- Kuti ke mhlaimbi basuke
ngokunganayo bonke babizwe iponti nganye.
Kube kungelungiyo ukubanyanzela nge tayitile
abangazifuniyo koko wukuba u Rulumente
ebengenza ukuba kubelula ukufunyanwa kwazo
baze abafundisi nomantyi bona babancantse
ukuba
abaninzi bangene, kanti ke nabanye baya kude

balandele. Kuko indlela ati u Mr. J.W. Weir, yena IZIGXA.
ngekuke  kuzanywe, engati  inganoncedo Kanjalo eminye imihlaba ibingagcinelwa
kwabangekaliboni  ixabiso le tayitile. U ukuba zizigxa namahlati. Kutiwa um Pesheya lowo

Rulumente makawucaude umhlaba aze amise
ibhakane, awubhale umhlaba wabo, angaba ke
ubenze abaninivo ngokomteto. Ukwabiwa
kwetayitile ngasemva kungasekuba yinto elula,
kungasuke kwe-

nziwe xeshakwem itayitile zifunwayo. Ka-
ngafuneka umlinganiselo nomhlaba onganikwa

wawuke uzizigxa ; maubuye wenziwe zona kanjalo.
Iminyaka emitatu esandukudlnla yelanga yabulala
amawaka alikulu inkomo. Ukuba amahlati ayeko
lonto ingeyingakanga ihle. Amahlati ayuyinisa
imvula atsho ukubalela kwamalang kungafumane
kubeko. Kwabe kubako incha eninzi ezigxeni apo
yokunceda inkomo uknba zingafi nangelona langa

abantu, njengomhlaba wezikonkwane likulu.

woktihnywa uguqnlwe. Kwisigingata ease

Dikeni kupela zi akile zone,—igad ,na elomileyo, IQONCE NO MPESHEYA.
elinganele kuxasa ntsapo yamntu ngokulinywa, Ukaxanywa kwo mpesheya kwe Nciba
into ebabuyisela kwakwintlalo yokufuya, kufanele ukulanguzelelwa kakulu li Qonce. Wonke
yobuvila apo kupela sebeyakusuke ndembele ontsundu  ongumlimi  ongazakela  uxande

anganeminqweno emitsha, aze atenge impahla
engapezulu ngobnninzi.

Eyona ndlela yokunyusa lomzi ingayesuka e
Mtonjeni (Kei Road) iye e Natal, usiyiyo eya kwele
Golide nase Dayimani koko kwi ntengiso yento
zase kaya.

kwimpahla ebambayo.
UBUBANZI BOMHLAUA.

Umhlaba wendoda enye nentsapo ubufanele
ukuba pakati malunga nesi 8 ne 10 le akile,
nokuba lonto yoncipisa idlelo njengoku a
umhlaba sewupela nje. Apo umbhlaba
ongalinywayo  inncinane ukuba  abantu
bangafumawa umhlaba ongako kungaketwa
nakwezinye indawo basasazwe abantu.

Q

IMBUMA ELILISO EKOMANI.

No. IL.
INTSHAYELELO.

Incwadi yam engapambili yayibonisa indlela
yokumiwa ko mhlaba pesheya kwe Nciba —m
ngokucandwa ngu Rulumente, ukuze ulowo abe
netayitile yesiqu sake, ngokubiza iponti enye
kubo bonke abangati o Mantyi naba Fundisi
babenze ukuba bade bazifune ; nokubhalwa
kwemihlaba emagameni abo, kupaulwa ibhakani
zemilima-ndlela, nkuze kaloku imihlaba ibe
sezandleni zabo ngokwase mtetweni, kujongwe
ekubeni bode bazifune itayitile ngexa elizayo.
Ngokungapaya, intsimi yomutu ingabi ngapantsi
kwe akile ezi 8, nokuba lonto yoncipisa idlelo apo

J uly 30, 1888.

Intlanganiso eyayimiselwe i 27th inst. yesitili
yabako—noko yafana kanye neyayiyandulele
ngokungafikeleli kwamalungu—neqelana
elafikayo laba lincinane lezinye indawo. E
Lesseyton yayingo Messrs. J. W. Sondlo, no
Clement Matsolo,—¢ Bede yayingo Messrs.
Sihlahla, Mazwi, no Mdudu; e Ngojini yayingo
Messrs, Ndlangisa, no J. Mtombeni; ngase Glen
Grey ingu Mr. Solomon Mona—neqela lase
Queenstown. Ngenxa yokufika /ate kwabantu
intlanganiso yangena ebusuku kakulu akwabiko
nto inokuxoxwa kakuhle—zati zonke indawo
ezazibekwe kwi programme, zatyalelwa ukuba
zezixoxwe kwezayo intlanganiso eyakuba ngo

kufunekayo.
Kakade ke ubengati u Rulumente xa enjenjalo September. .
be ebona Indawo eyake yapatwa shushu lulungiselelo
a Iwamalungu e Palamente entsha kwabako
1Z1QHAMO EZOVELA KOKO. isigqibo sokuba i District itumele i deputation ku

Dr. Berry wase Komani ukuba aze eme kwiqgela
eliyakuzamela ukumela i Queenstown e Pala-
mente—axelelwe ukuba woxaswa nge voti
ngabantsundu. Ngelinye ilungu le Palamente
isitili sokokelwa ngumpunga wamapepa endaba
(Imvo). 1 deputation leyo ngo Messrs. H.
Mtombeni, J. Pelem, J. W. Sondlo, B. Kota no R.
T. Nukuna.

Kumagwangqa asiva nento le ngalomcimbi,
asazi nokuba  azimisele = ukuwucukumisa
Kakupuma le Palamente. Yacitakala pakati

obusuku—imnandi esitubeni sayo.

Kuyafuneka ukuba ke sitete nge zighamo ezovela
kweli banga. Esona sikulu ibingaba kukuguqulwa
kwa Mamfengu, Amagcaleka naba Tembu,
ekuhlaleni intlalo yokufuya, yobuvila, ukuba
babe ngabalimi bomhlaba. Imfuneko
yalonguquko ibonwa mhlope naluhamba
ngandlela. Kuba umhamb efike acande ilizwe
ngelizwe elikul’incha litiwe gga gga ngemizi,
zibe zimbalwa izi qweugana ezilinyiweyo, aze ke
ekumangalisekeni kwake afumane okokuba
ilizwe selibazala, nokuba abantsundu ababaleka
ubunzima bamaxesba e Koloni, abemanga koko
baye kuti xhaxhe ngelakwa Koko.

(ueenstown,

[NGU MBHALELI WETU.]

U MR. R. T. NUKUNA.
. July 24, 1888.
Siyatemba ukuba abazalwana behlelo lase
Tshatshi apa bayalila ngokupulukwa

ngumzalwana lo ugama lingentla. Lomfo ka
Nukuna upuma ebutitshalen1 enze urnsebenzi
oncomekayo — o.nhle betu, ngalo lonke ixesha
ayititshala apa e Tshatshi. Siqontla, u Richard
utike imfuudo yosapo imi ngamlenzana mnye
kangangokuba ade Umbhloli-Zikolo arore gqita,
ukucita isikolo ; ngoku asinamatu- nda ekubeni
ebeselesiti Umhloli-Zikuto akutika abenemihlaba
ebanzi yokuncama inqubo yosapo—nant%apezu
koko kubala- ziyeka nezinto ezininzi ngalomfo:
ube- kwangumshumayeli, yititshala yedene, kuba
ngu “ R. T.N.” no “R.T N.” besenza ntonye, oko
kukuti “ Richard T. Nukuna” and the “Real
Teichiuz Native” do one thing. U Litsheti
Nukuna akanelauga butitshala bodwa, ngumfo
esipatile nangokutanda “ inqu- belo pambili ”
kwizinto zokanyiselo— izwi ne cebo lake aliwi
pantsi  kulonizi  liyasatyelwa, ungomnye
wabatandwayo nababekiweyo—enokutenjwa, &
c. I Ko- mani alingegxotwe napina, lingake lime
nase mnyango ugaye. Abahlo%o bake abaninzi
bovuya noko kuba usazimisele ukuncedisa
ukushumayela kwelohlelo lakowabo i Tshatshi.
Mase ndifumana udiyeka, kodwa ukuposa izwi
ngokupu- lukwa ngonjengalo kulomsebenzi
akusiso isiposo. Simnqwenelela imputnelelo u
Litsheti kulawo maliuga matsha.

UKUKANGELWA KWEZIFO.

Sibe nokutakazela sakubona isaziso se
Board of Health ” yalapa, esibe silum- kisa uluntu
ntfvesisifo “sibi” sandayo, kutiwa lihash’-
elingwevu,” kambe inxenye iti “sisifo sabantu
abahle ”— sifike singalideli nelo; sisibukile
kanjalo isenzo se Town Council, ngokumisa u Dr.
Berry, i Gqira lesi sitili ukuba abe ngu Mhloli
Wezifo ” kulomzi. Ngazo eziveki zigqitileyo u
Dr. Berry uqale ezantsi waya kupuma pezulu
kuyo le Location yalapa, ehamba ekangela izifo
ezikoyo, kodwa into esizuzise ukuti nqa
kukusuke amawetu ahlale pezu kwawo
umkuhlane ukuwufihla oku, ite indlu enomntu
onesisifo sibi, kute kwakubonwa ugqirashe
ezakuza bapume aban}iaﬁyo avalelwe n%apakati
ofayo kutshixwe, uyatika ugqirashe angafuma- ni
mntu, agqite kuleyo sisale sivunda— nditeta
ukuba bate nesiva ukuba nabo besesibambile
kubo, bapakama bakuva ukuba ugqirashe
uhamba ehlola pakati komzi, bazomeleza
ngokuhambahaniba. Kambe lomkuhlane ukolise
kweli cala ati u Mr. Makiwane lelendiavini. Xa
kunjalo ke umkuhlane nezifo ziya kuhlala
zizisikela enqateni ukuba kuya kwenziwa nje
ukunhlwa ngumzi ontsu- ndu—Xkakade. In; xeio
yegqira siyilinde- le izwe nezolo ayikavakaliswa.

«

UMBULISO KU VULINDLELA.

Ngolwesi-Tatu olungapaya, kwenziwe isidlo
ngama Wesile antsundu = etyalikeni yawo,
iblugumbuliso nokwatnkelwa kuka Rev. R.
Lamplough, ibe luvuyo ebantwini ukubona

lendoda 1bekekileyo ibuyela kwapakati kwabo
erélva kweminyaka etile, kwachitwa ubusuku
obu-

mnandi

kunene nobuzolileyo. Intwana ete

yaxalisa abantu kukubanda. Intlanganiso
eyolileyo yapuma yanelisekile zizinto zalomhla.
I TEAMEETING.

Siva ukuba amakosikazi akowetu ehlelo lase
Wesile azimisele ukwenza Timiti ngolwesi-
Hlanu Iweveki ezayo, 3rd August. Siva kanjalo
ukuba ngati iya kuba nkulu, kuya kuza nabezi
zipalukana  zimele lomzi—mababe baya
kukandaniselana abantu nxa baza kupunga
uqolwane, bahlanganise ngezonka ezine
mpukane ngalomhla.

[NGUMBHALELL ]

Beke sane Tea Meeting etyailkeni yase
Tshatshi. Ibiyi tea-meeting
ebisingiselele ekuvalweni kwe sikolo sakona.
Kube mnandi Kunene ukucula nokufunda kwa
bantwana
bepetwe zititshala zabo o Messrs. R. Nukuna
uo S. Mtoba. Kute mayelana ekupeleni
kwalomsebenzi umnandi kunene u Mr. R.
Nukuna wavakalisa uluvo lokuba uzakuke
ashenxe kumsebenzi wokufundisa isikolo eso
ngenxa yokuxakwa ngomnye umsebenzi.

atsho wati woyikela ukuba, mhlaimbi
akangebe nako ukuyiquba yomibini
lemisebenzi, ngokufanayo; kengoko ufuna
ukuba ake ashenxe kulo wokufundisa, utsho
wahlala pantsi. Kusuke u Mr. Dlova wavakalisa
uslzi oluviwa ngumzi wase Tshatshi ngenxa

okushenxa komhlobo wabo omdala, obe quba

uhle nabo.—Kusuke u Mr. Kota wati nakuba
ebengacingi ukuba woke atete, kodwa ngenxa
yosizi aluvayo umelwe kukuba  atete naye,
utsho wavakalisa ububi abuvayo  ngenxa
yokushenxa kwetitshala leyo.—Kusuke J u Rev.
J. Goduka, umfundisi ontsundu wase Wesile
wati naye unosizi, ukuva ukuba umhlobo wake u
Mr. R. Nukuna uzakushenxa ekufundiseni
usapo, utsho wati u Mr. Nukuna ngutnfo
esihlalelene ngoxolo olukulu naye. Akuko
makwelekwele pakati kwetu. Lonke ixesha sibe
simana simemana kuyo yonke imicimbi
enjenﬁalo, saye sivana ngokukulu. Utsho n Mr.
Goduka wati, kodwa sisenokubulela xa siva
ukuba umhlobo wetu lo uzakuke ahlale kwalapa
e Komani. Siyatemba ke ukuba woba
nokuncedisa futi kwhnisebenzi etile. Kubulelwe
Kunene ku Mr. S. Mtoba ititshala ebe ibambele u
Mr. Nukuna ngale kwata ipelileyo, yaza yapela
intlanganiso.

Imfazwe kwa Zulu.

I Ruluneli yase Natal yamkele udiba lokuba u
Somkeli uzinikele, ngokuti azilahle intonga. Utumele
naku Betyana ukuba naye enjenjalo.

Kuvakala uknba u Rulumeni utumele amakulu
amabini amadoda antsundu ukuba ayekuba sintlola kwa
Zulu.

Kekwako inteto yokuba Dinizulu no Ndubuko,
bebegqibe kwelokuba azinikele  kwa Rulumeni,
ngolwesi-Ne 2 August 188)
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IMVO ZABANTSUNDU (NATIVE OPINION)

Amacapaza Apesheya kwe Neiba,

[NGUMBHALELI]
July 31.
UKUTSHA KWABANTWANA.

Umlilo maulunyukelwe ngabantu ngo- ku
kuba unengozi ezinkulu; siteta nje, %(utshe
umntwana wentombi ka Mr John Nonginya,
ekuvakala ukuba kukulu okokutsha, ekute
kwangezo ntsuku ngo- suku Iwe 11 ku July lo
kwatsha inkwe- nkwana ka Mila Pakati, yati
kuba yaya- mbete ibhnyana lenziwe ihempe,
wange- na kakulu apa enkabeni, kanti uinosele
wabhubha kwaoko; ekute kwakwezi ntsundu
kwatsha oka Mkatshane umntwana, noko
ingabanga ngozi inkulu, uqubela ebubeteleni.

Umlilo  unengozi  ebantwaneni  ngoku
mabatungelwe 1he- mpe ze flanel, zona
zinganjengamabbayi,

INGOZI ZE KARI.

Enye into enengozi apa pesheya kwe Nciba
zinqwelo zamahashe, kuba siyazi ukuba yi?éo le
Kavna inkosi yase Zazu- Iwana umlenze. Kute

wakona ngamhla utile, u Ggira no Sandia
wase Gcuwa behamba kwangayo bovela e
Bika, yabeta elityeni, yabagqubutela bobabini,
a’benza- kala noko; ekute kwasemva koko

umfu- ndisi wase Gcuwa evela kutshatisa nge | pak

10 July lo, intombi ka Magwevana, wawa naye
ikari, xa apumela ku Mchubakazi, yati yakuwa
ema amahashe, wangapantsi umfundisi, ekute
kanti ivili ite xba eli- tyeni ipakamile yona,
wabona iroba wabubuluza, wapuma ingozi
incinane elunyaweni. Kute kwangezi ntsuku u
Mongameli u Blyth evela edolopini, xa awela
kwelo zibuko lokuggibela lokuwe- lela emzini
wake, ekwakwele e karini kunye ne polisa
elingu James, suka letuka elinye ihashe,
lalisunduza ngama- ndla elinye, kwapuka
idesilbotn, yeka, ukotuka kwawo omabini,
watsiba u };mes wati ulinga ukuwabamba,
amgila waya kuwa, yatsiba inkosi e karini, aba-
leka odwa, yasala amaceba kuyo yonke
lomilulana ikari. Afunyanwa amahashe ewe
eludongeni, elinye lenzakele kakulu, lihlatywe
umsipa ongasemva, kwabona- kala ukuba
alisokuba sabanto, laselidn- tyulwa. I kari

zinengozi kakulu, naku- zilukela bandla
lakowetu.
KWA NGOMLILO
Enye ingozi yomlilo epants’ ukuhlela

inkosikazi ka Mr. J. W. Bassi wase Gonwa,
ekute xa apuma endlwini yake kanti uyatsha,
wasele hlala pantsi beziqaula zonke ingubo,
waba uyasinda ngoko.

IMPATO YE OFISI.

Bayakolisa  abantu  base ~ Willowvale
ukuyiyeka lengxoxo yokupata kakubi abantu

ezi “ofisini zabo, kuba ingati ngokwenene |,

ixelwa yonke ingabayimpa- to ezintloni.
UKUTIYWA KWABAFUNDILEYO.

Enye indawo kuko isimilo ebesisoloko
sisenziwa ngabelungu, esokuti angafunda
umntu omnyama aseletiywa, kutiwa une- ratshi
elikulu. Ngoku lowomkwa unge- ne kulempi
indala yohlobo oluntsundu, amadodana }I)a
afundileyo ungafika uqonde ukuba awafunwa
ngonkabi, Kuzanywe ngako konke ukucinywa
igama elihle kubo ; yikangeleni lonto madoda
amaku- lu, asilot}/ala lababantu ukuba ningafu-
ndauga, " msan’ ukubhodlela kubo. Okunye
niyakubakatula  ukubalahla, yoti ukuba
ayigondwa lonto ipindwe lendawo, Ungafika
apo kuko ezintlobo zombini ilidabi elikulu,
elingavakali ncam.

Amacapaza ase Herschel,

[NGUM’BHALELI ONQOZAYO.]

July 31.
NGEPOSI YASE BLLEKANA.

Kuyinto edanisayo ukuva ukuba, emva
kokungenisa isaziso ngeposi yase Blekana,
ngowokuqgala u  Mr. . S.  Kuze,
ongayiputumanga ngowake umhla. U Captain
Fynn uke naye wanosuku anga- yitatanga,
kodwa waxolelwa kuba waye xakekile.

ISIVUNO.

Abantu balapa babe nesivuno esihle, Bate za
ngoku ekubhuleni amazimba, wona umbona
usesemasimini. Njengo- kuba kuvunwe kade
nje, kuya kulinywa kade, ekukoke itenjana
lokuba siya kuba sihle ngonyaka ozayo isivuno.

INGOZI YEZISELE.

Abatembu abatile bake bafumana isebenzi
ngen?/e imini apa. Kuvalelwe amahashe
ebuhlanti ngoknhlwa kwati kusisa
kwafuuyanwa isisele sigqobhokile, kweyele
amahasﬁe amabini. Ibe n%umzamo ukuwakupa.
Yekani ukumba isisele Batembu, nanku
zinengozi, kanti zona nokudla. Ixabiso le
ngxowa lipantsi ngoku.

UBALO NOBHALO.

U Captain Fynn uhamba ebala ebhala pakati
kwesi siqingata. Ngeba aluko olubhalo ukuba
sibe site ngasinye isibonda samnika inani
legusha, amahashe, inkomo, amakuba, njalo-
njalo, akwizitili zawo.

UTYWALA KWAKONA.
Utywala bom-Xhosa buyaselwa kanye. E
Blekana enye intsizwa, ebudala  bu-

kwiminyaka emashumi mabini ike ya- nxila
yada yaposana nendlelaxa igoduka- yo. Ifatule
yada yaya kuhla kwiliwa elinyawo zimashumi
matatu ubude. lyokumisa ngentloko, yapuka
intamo, lahlanz’ iselwa kwangoko. Isidumbu
sicolwe kusasa.

EZABABHALELI

UMYALEZO WE NKOSI EZISEBU- NZ1MENI.

NKOSI MHLELI,—Ndincede ufake kwelo
pepa lako lomzi, lamazwana ambalwa
ndiwayalezwe zi nkosi oko bendise Kapa,
kumzi ontsundu. Ndaya kushumayela kuzo
ezontsizana nge 8th ka July. Ndafumana
kunzima ukuba umntu avunye- Iwe ukuba aye
koua; ndake ngeiixa yalonto ndangeniswa
kumatile-tile omte- to. Kodwa mandibekele
entloko nditi, kwati ngemigudu emikulu
endayenzelwa ngu Sir Gordon SprigF,
ndalifumana ituba lokuya, ndaza kanjalo
udalungiselelwa  kakuhle kakulu ukuba
ndibabone, kwange migudu yelo tshawe.
Lomfo

Limbulela kakulu ngoncedo awandela lona,
noko elopiko lababanjwa lalingekona pantsi
kwa(ljlge kanye. te kuba sendilungiselelwe kade,
sendi-

de ndalifumana nezwi lokuba ndofika
ngexesha elitile, ndanduluka ukuya kulomzi
kusasa nge Cawa leyo isina. Ndifikile kulomzi
ndimangalisiwe bukulu bawo nabubuninzi
babantu bawo abangaba banjwa nabangaba-
geini babo. Ndeya kwango kuqina kwe ngxolo
ndise ngapandle ukuba ngumzi wamadoda.
Ndingenile nda- mkelwa ngobubele obukulu
ngu Captain Penfold, Umongameli walomzi.
Ndafika yonke into selilungiselelwe kulindwe
mna. Umongami lo undixele- le kwaoko nge
nkosi ndakuzibuza—wa- ndincomela
ukuzindila nokuzipata kakuhla kwazo—
wancoma lomfo wada wapeielisa kona xa ateta
ngo Gonya (Edmund).

Ingenile  inkonzo  ndabizwa, ndite
ndakungena  ndahlangatyezwa  ngamehlo
abomvu ebukali atnadoda angamakulu omane
(400) emidaka yodwa. Saqina noko isibindi
kuba ndingemntu woyika mehlo amntu.
Ndiqalile ukushumayela kwi Bev. iii: 20, kwati
ukuti cwaka kwabo, nokupnlapula, kwanga
akuko mntu endlwini ndada ndagqiba. Ndite
ndakufika kwindawo yokwalata ukuba
kwanokubako kwabo kulondawo yenye
yendlela anqonqoza ngazo u Tixo ezi-
ntliziyweni zabo; basuka bati ukupula- pula
oku banga bayagqibelisa; kwabe kubonakala
nokubonakala ukuba kupulapula abantu
abangasayivayo inteto yakowabo kuleudawo

akuyo. Ndite ndakuba pakati
entshumayelweni ndangenelwa lusizi olukulu,
ndeva ukuba iyopa intliziyo yam, ndakucinga
ubume babantu, zapalala inyembezi zam.

Mandinqumle Mhleli, hleze ndibulawe
ngnwe, uti ndigqibe ipepa, bati nabafu- ndi
bako ndenze into ende. Kuba kaloku tina
balundisi sesisoyika nokubhala, kuba kutiwa
siti sakubhalela emapepeni singe
sisashumayela nakona sisuke si- ntyuntye
senze into esuke iliggibe ipepa kungabiko
ndawo yokufaka incwadi zabanye. Kodwa
mna, ukuba kungatiwa ndinetyala ngelocala
ingaba leli lokunga- mkatazi Umbhleli wo Mvo
ngokubhala futi.

Ndigqibile ukushumayela udicele ke
ukubakendibone abantwana abo benkosi,
endite ndingababoninje kanti bako nabo
entshumayelweni apa bonke. Babiziwe u
Edmund, Matanzima, Tini, Gumna; wati
umntu endingabanga nako ukumbo- na yangu
Gungubele, ndingazi ukuba kutenina kuba
naye wayeye kubizwa, kodwa akafikanga.
Sibulisene nenkosi ezi, kuba singasaqondani,
zisuke zasibeka isili o, nasoke, esomntu
owafayo. Ndi- suktjinam ndakumleka kuba
ndandinga- senako ukuzibamba. Hayi sibuye
saxo- lisana sabuzana indaba. Inkosi ezo zibuze
ngabantu abaninzi ukuba bapile njanina,
(elingazalayo elipepa ndibabeke bonke—
kodwa mayanele yonke into xa nditi abantwana
abo benkosi base buba- njweni babulise kwinto
onke entsundu. Pakati kwezinye izinto
abanditwalise zona zezi: (1). Sicela umzi
wonke ontsu- ndu okolwayo ukuba usikangele
ku Mnini-Nto-Zonke, ukuba siti noko sise
bubanjweni bomzimba sikululeke kobo
mpefumlo.

(2). Umzi ontsundu okufupi kusapo Iuka

Sandile, siwucela ukuba uluhambe- Ie,
ulushumayeze Ilizwi.-uti okude ukwazi
ukulubonelela  olosapo  ngakwi-  zinto

zomzimba xa luhamba luzibika— wazi ukuba
alunabani, kuba bona bagwe- tyelwa ukupila
kwabo  konke  etolongweni,  kengoko
abanatemba Iokuba boze baku- lulwe, ke
baxolile nabo kuba abanaku- nceda bohlwaywe
ngesenzo sabo abase- nzayo. Kodwa into yona
emayaziwe yile yokuba bona babe zizinja zika
Sandile ezazipetwe nguye, zilaulwa nguye. He
namhla u Sandile utile. Ke i Nkosi [e ike iti
yakufana zisal ezibanjwa zifakwa etolongweni
na izinja zayo? Ke ekupeleni bate bayabulisa
kwinto yonke. Nam ndiyabulisa Mhleli kumzi
wonke.—Ndi- ngu mtunywa zi-Nkosi,
W. B. RUBUSANA.
Peelton, 30th July, 1888.

IMPAMBANO YASE MGQAKWEBE

NKoOSI  MHLELL,—Ndincede undifakele
lamazwi epepeni le Mvo ZABANTSUNDU.
Ndipendula u Thomas Sambula ngenda- wo
akanyeza [Isigidimi esiti, kuko ingxa- bano
pakati ko Rev. C. Pamla ne rame- nte; avele
esiti yena asiyonyaniso lonto; waza waleka
nﬁokucela umntu esive ngaye. Mna andazi
ukuba uyitetele ntonina lonto — imhlope kuso
sonke isiqingata sase Qonce ingxabano yo
mfundisi no Mgqwakwebe, ivakala pakati
kwezitrata zonke zalapa ; akuviwa kodwa,
kuyabonwa nanganiehlo, uku- ngena kwe
ramente yase Mgqwakwebe e Rabe, e
Mgqwakwebe kwa Masiugata— amadoda
angawomsebenzi  opambili  eburamenteni,
abapati bomsebenzi abo. Ke nxa uti
asiyonyaniso, yinto enjanina inyaniso kuwe?
Ke mna nditi kuwe lento itetwe si Sigidimi
yinyaniso; yile- nto iyinyaniso ke lonto Itenina
ukuba ikusitele lengxabano, ipuma kuwe kanye

neqela lako, enibangeke lento ivakala
emapepeni endaba? Ndiyamangaliswa
ndakukuva ukuba ubhidiwe kukubona

impambano ese ngwakwebe no Mfu- ndisi.
Make ndiyeke, ndingabuye ndiqube ukuba
kuyafuneka. Ndim, NDIVE NDABONA,

SIPITIPITI SASE MQAKWEBE.

NKoOSI, MHLELI, WEzZIMVO,—Ndincede
ubeke lemigcana imbalwa, asikuko nokuba kubi
ngokanyezo olwenziwe ngu Thos. Sambula,
ekanyeza inyaniso. Tina apa tu i Ramente
ngulomfun- disi sinaye apa. Lomazwi ke avu-
melana nesi Gidimi esidlulileyo. Omnye
umfundisi osecaleni, oncedisa utshabalalo
omalubeko kuyo ipalamente, usekaya apa,
namazwi lawo awatetileyo kwi Mvo yeveki
egqiti leyo siyawakanyeza okuti akuko sipitipiti
kuti nomfundisi wetu. Eento inyaniso maibe
ipina kuti? Uti mfondini ode wasityila intloni
ngalomfu- ndisi ubuhleli kwam Twecu kusinina
(elihlati lipesheya komzi) uzibona ezi- zinto
zenziwa ngulomfundisi kusinina? Hai ukubona
kwako kade ide ife i ra- mente. Akusaboni nto
mntaka bawo, apa kuti e Mgqakwebe sekute
pam oko ke, uze undincede Mhleli undibekele
omigcana. Owako olusizi ngentlalo abanayo
apa. Ndim,

OWASE MGQAKWEBE.

AMATSHATSHI NA MAWESILE

E TINARA.
MR. EDITOR,—Ndincede undifakele lemigcana
kwelopepa lako okonze ngalo umzi wakoweuu.
Apa e Tinara kuko indawo ekutiwa yi
Despatch. Lomzana une station nendlu hlamba
uboya. Kuko ne location yaba-

ntsundu. Ngokwase lizwini le Nkos lomzi
mzuzu wausetyenzwa yi ramente ya Mawesile
ase Bayi. Emzuzwini wayekelelwa ukuba
mausetyenzwe ngawase Tinara Amawesile.
Ewuhambisile umse- benzi welizwi apa
Amawesile ite 1 Nkosi yawusikelela wanda,
namhla amalungu afikelele kumashumi amane,
ngapandle kwabangabafuni. Namhla kuko
inkatazo yokubangwa kwendlu Amawesile
ebe- fuba abedeshela kuyo ngenxa yokungena
kwe Tshatshi. Ingene ngoluh%obo i Tsha- tshi:
Kwinyanga engu May u Mr. Isaac Jonas
wamana etyelela abantu awayesiti
bangabahlobo bake. Abantu abo bona asingabo
base ramenteni. Uhambe wada wabuyekelela
lomhlobo, baye nabantu abo bengakaguquki.
Malungana no June sikupe amadoda ama%ini.
Omnye uku- tshwe ngokunxila, okufike
kwambanga ukuba atande ukulwa. Omnye
wakutshwa ngokuba imali yase ramenteni.
Ekuha- mbeni  kwalendoda  iqubisene
nababantu, isuke yaselibasa ku Mr. Llwelyn,
umfu- ndisi wase Tshatshi, ekuvakala ukuba
ubamkele. Ebamkele utumele incwadi kwi
nene elalite lanika Amawesile indlu
f'okubedeshela, ngaloncwadi wayefuna indlu
eyo ukuba makaylshiye Ama- wesile. Elo
nene lalile lati indlu leyo layiboleka
Amawesile. Kute cwaka inyanga yanye, kanti
elinane soloko lime- lwe ukuba makagxotwe
Amawesile, oka nye linike imvume ukuba
nabo (Ama- tshatshi) benzele kuyo inkonzo
yabo. Alivumanga lifune ukuba make lidibane
nomfundisi wase Wesile, lidibene naye lixele
inkatazo elikuyo le yesisicelo soku- ba
kukutshwe abantu abebenikwe indlu kuqala
ngenxa yabantu abazikupe bona. Lihambise
lati makaselovunyelwa Ama- tshatshi ukuba
ayenze eyawo inkonzo ukumka kombhla.
Owase Wesile akavu- manga ngezizizatu : ii)
Kugala batimbe incwadi zetyalike ezite zanika
imigudu ukubuyiswa. (6% Babanga nezitulo, ke
ngako oko akavumi ukuba badibane.

Abahlobo betu base Tshatshi
ukuba lento
shumayela kwabo balale abohlwayayo
kwezinye iramente ayibaniki mpumelelo.
Nalendlu nokuba bayifumene akuko ludumo
bayakulufumana bebeya kulufu- mana
ngokugqoboza abahedeni ngapezu kokutimba.

Enye into embi kukuba u Rev. Llwelyn
engene kulomsebenzi kungenxa ye Native
Church Wardens zake, okanye andikolwa
ukuba ebengayenzayo into enje. Silindile
wObiiye uve mlesi.— Ndim

M WESILE.

Uitenhage, August 1, 18888.

abalapa

mabayiqonde yokuti  uku-

ABALIMI NA BARWEBL

E MARKENI.

K QONCE (Aug. 4).
Irasi eluhlaza—1/4 ngekulu
Thabile—3/5 to 4/7 ngekulu
Itapile —3/3 to 10/3 ngekulu
Umbona —3,3 to 4/ ngekulu
Amazimba—6/6 ngekulu
Irasi— 2/9 ngekulu
Amalmga—2/10 3/6 ngedazini
Umgtibo—6/6 to 9/10 ngekulu
Inkuni—10/ to 21/ ngeflara

E KOMANI (Aug. 4).
Irasi eluhlaza,—1/6 ngedazini
Thabile,—3/ 10*4/6 ngekulu
Ingholowa—3/6 \
Umgubo-—4/6 ’
Imbotyi—4/ to 4/3 »
Umbona—>5/6 ngenxhowa
Amazimba,—6/6 »
Irasi—5/3 b
Amatanga—1/6 to 3/ ngedazani
Inkuni—18/ to 32/ ngeflara

E DAYIMANI (Aug 4.)
Isemile—6/ to 6/6 ngenxhowa
Irasi,—12/6 to 13/ \
Imbotyi,—12/ to 12/6 "
Thabile—10/ to 10/6 ngekulu
Amazimba—12/ to 13/6 ngenxhowa

Umguho,—15/to 22/ N
Umbona—13/6 to 15/6 N
Umgubo wobona—17/ to 22/6 ,,
Thabile—14/ to 15/ »
Itapile,—4/ to 19/ '
Ingholowa,—14/to 15/,

E RINT (Aug. 3.)

Irasi,—8,9 ngenxhowa
Imbotyi,—3/3 ngekulu
Isemile—3/3 ngenxhowa
Thabile,—4/3 to 4/7 ngekulu
Amazimba—9/ ngenxhowa

Umbona,—10/ to 11/ ngenxhowa
Umgubo—12/3 to 14/ ngenxhowa
Thabile,—5/6 ngenxhowa
Amatanga—5/6 ngedazini
Itapile—3/6 to 8/9 ngenxhowa
Inkuni—10/to 18/ ngeflara
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The J UDGING from the

Representation ~ Alice organ of the victoria
East, constituency, it is clear that the
electoral campaign has commenced in
earnest in "Victoria East. Every one there
appears to be certain that the present
repre- sentatives are unworthy of the
confidence of the electors, and so the
Alice Times urges that the fiasco of last
election, when several candidates were
put up for the two seats, should be
avoided. From items gleaned from the
same paper, it is more than likely that
these hopes will not be fulfilled. There is
already a perfect shoal of candidates for
the two seats. They are more or less new
to political name and fame, and, with the
exception of one or two, even below
mediocrity. It does not

appear, moreover, that they have the
misfortune to be separated by sharp
differences of opinion on most
questions of the day, and the contest is
one of simple preference of the
persons of the candidates. The names
at present before the electors are those
of Messrs. P. TimMM, A. R
ADENDORFF, R. BALLANTYNE. D.
WATSON, DUNCAN BOWKER, and Dr.
PoPE. Mr. J. SLATER, B A., the able
Editor of the Journal, is also
mentioned as a probable candidate.
Taking into account the fact that the
sitting members— Messrs ROSE-
INNES and JOHNSON—are still capable
of im-mense .service, they would not
be unwilling to represent the
constituency in the new Parliament As
we have said the mutter, as regards the
majority of the competitors, is one of
personal preference. Being men of
equal calibre, it will be no easy task to
persuade any one of them to stand
aside for another, nor would the
supporters of the one in such a case
consent to self-effacement to allow
those who were in every way their
equals to “boss the show.” Although a
meeting has been called to settle
affairs, we are afraid it will end in
mutual disagreement and mutual
distrust. And we may yet see a further
exhibition of the working of the well-
known matrimonial

precept, “ The two being one,” and
each of the parties to the agreement
claiming to be that one.

The views Mr. INNES, Mr. JOHNSON,
and Mr. SLATER, hold on the questions
agitating the day ar well-known ; while
those of Messrs. TIMM, WATSON,
BALLANTYNE, an ADENDORFF, are
equally unknown to students of
politics. Of course Mr. BOWKER is a
Bondmen. Old party lines that
obtained when the last general election
took place are swept away, and
candidates are not to be classified
either as Bondmen (the Republicans)
or as British Colonists, who still desire
to see the Cape working out its destiny
along the lines the Great Parent State
proceeded to achieve the distinguished
position it secured for itself as the first
among the kingdoms of the world.
Bondmen include those who believe
that there should be difference of
treatment among Colonists according
as they are Bond or no-Bond, and who
think that the Cape Colony should
abdicate its supremacy to
accommodate the Republics. The
electors are to make their choice. All
we rejoice over is the fact that the fight
is not to be, as of yore, over the
unfortunate ~ Natives, and our
countrymen have reason to thank their
stars that matters are tending to
remove
them from the fierce struggle of
political party strife.

Editorial Note’s

IT will be observed from the following that
the Umtata Herald has some bone to pick with
our esteemed correspondent “ S.” Says the
Umtata Herald’—* * S, in an otherwise
interesting article in 7mvo on the Transkei land
question, describes that country as being ‘filled
up with a sparse (!) population.” Shade of Mrs.
Malaprop! ”

MR. J. JOUBERT, one of the members for
Albert, in the Legislation Assembly, has again
introduced his Bill for having cases between
farmers and their servants adjudicated upon by
Field-Cornets. The principle of the Bill is to
have the old practice of tying up servants to
whippingposts and wheels and thrashing them
revived and legalised. It is, on Mr. Joubert’s
admission, copied from the statute books of the
Re]i)ublics, and Mr. Joubert says it has worked
well there; that is, of course, in his opinion as
also that of those who think with him. That this
should be their opinion of the law is not to us,
considering their history in the past, a matter
for suprise. This brutal Bill obtained Mr.
Rhodes’ support as also that of Mr. Slvewright.
Mr. Hofmeyr took up a neutral position with
respect to it, having neither spoken nor voted in
its support. All the Bondmen, with the
exception of Mr. J. P. du Plessis, of Cradock,
were in favour of it. Mr. Douglass moved that
the Bill be dismissed from consideration and in
this was supported by Mr. Sauer. When the
division was taken the feeling of the House was
shewn to be decidedly against the Bill—forty-
three members voting against it, while it
received the support of the following eighteen :
—Messrs Sive- wright, van Heerden, du Toit,
D. N. de Wet, Joubert, Venter, Barry, Proctor,
van Zyl, Le Roex, Rothman, Des Vages, De
Wall, Oosthuisen, van Eeden, M. J. du Plessis,
van der Walt, and van Rens- bnrg.

IN announcing Mr. Leonard’s retirement
from Cape politics, the Cathcart Chronicle
says“ Advocate Leonard is to

leave Capetown to practise in the Transvaal.
Anable politician lost to the Colony worth ten
mountebanks of the Sivewright class.”

IT is but right and fair tint the Pondos should hear
what is said and thought of them in the Colony, so
that they may answer for themselves when
necessary. this is what the Journal says when
com-

menting on Chief Uinhlangaso's letter in the
Kokstad paper: Pondoland, the Chief declares,
is an independent country, and wants to have
nothing to do with the Government. We are sorrv
to find Umhlangaso continues this policy of
hostility  to the Colony, and we think he is a
dangerous adviser for bis own people. He should
have learned bv this time that the Pondoes are
not strictly independent, and that their continuing
toenjoy even t%e form of independence depends
upon their doing nothing to annoy the Colony.
We want nothing from the Pondos; but they will
not be allowed to intrigue with German
adventurers, and thus endanger the safety of
Sonuh Africa. it  would be well if Umhlangaso
would turn his atten-

tion to improving the internal Government of
Pondoland, which by all accounts is in such a
wretched and barbarous condition that the
Pondos themselves would not object to come
under a more

civilised rule. That is the greatest danger to Pondo
independence. We have every confidence in Mr.
Scott that he will show himself a true friend to the
_ Pondo chiefs and people, and that his
appointment will be a great benefit to them in
various ways.”

WE may assure the Journal that the Pondos, as
all the Native tribes in South Africa, desire most
sincerely to be at peace with Colonists. All that is
wanted to insure that peace is that colonists
should give a patient and sympathetic
consideration to the representations of the
Natives, and not readily dismiss them as not
worth  troubling about. If an official of the right
stamp is hit upon—an officer who would possess
the confidence of the Government, and that of
the tribe—to carry out such a policy, the last
would be
heard of the Pondos, or any section of Natives,
being a menace and trouble to the Colony.

THE House of Assembly has resolved that
Sam Binda should have £25 granted to him, as
some solace in the difficulties into which he was
drawn by a House Duty Collector, from whom,
as a Government servant, he could not recover
damages, although he had the judgement ofthe
highest Court in the land in his favour. It is to be
regretted that Parliament is likely to rise without
any step being taken to fasten the responsibility
on some one for acts done in the name of the
Government. Under the circumstances the
liberties of Her Majesty’s subjects are at the
mercy of every unscrupulous Collector who mav
happen to be ignorant of his duty.

MR. JAMES POOTE, Congregational Union
Native Minister, Kimberley, who received a letter
from the recent se ssion of the Union notifying to
him his dismissal, appears to us to have just cause
to complain in respect of his treatment by the
Union, in that he says that he has been
condemned unheard. On this account he has:
decided not to notice the censure of the Union and
has had his complaint against the Union
ventilated in the public press.

To allay Pondo suspicions as disclosed in
chief Umbhlangaso’s letter with respect to the
desire of the Government to annex Pondoland,
Mr. De Wet has, we think, exercised uncommon
sense for an official. He has instructed Mr. Wylde
to publicly disabuse the Pondos on this matter,
an&) that ~ officer has done so in the following
letter the effect of which will, we believe, be
salutary:—

 Chief Magistrates office,
Kokstad, 1st August, 1888.

“ SIR,—With reference to Uinhlangaso’s
letter in the ““ Kokstad Advertisar” of the 28th ult.,
the Honourable the Secretary for Native Affairs
has authorised me to state that the Government
has no intention, and no desire, of annexing
Pondoland, or in any way to interfere with the
internal Government of that country.

I have the honour to be, sir,
Your obedient servant,
J. T. WYLDE,
Acting Chief Magistrate,
East Griqualand.”

The Superintendent General of Education.

It will, we feel sure, deeply interest hundreds
of enlightened natives, to read

a Biographical sketch of Dr, Dale, to whom,
more than to any other man, the credit is due for
the vast improvement that has taken place in
the condition of our countrymen. The sketch is
taken over from the current number of the
Christian Express and will all the more be
appreciated since the revered Doctor is said to
be preparing shortly to vacate the position he
has held with such beneficial results to South
Africa;—

Langham Dale (says the Express) was born
on 22nd May, 1826, in the picturesque village
of Kingsclere, North Hants, where his father,
Henry Dale, combined the professional duties
of Clerk of the Sessions and of the Poor Law
Board with
farming and mercantile pursuits. That his father
was held in honour and esteem by the tenant
farmers of the neighbourhood is shown by a
valuable heir-loom of the family, a silver
tankard, presented at a public dinner, with a
purseof a hundred guineas, as a recognition of
Mr. Dale’s services, during a friendly
intercourse of more than thirty years.

In 1834, M. Dale accepted from Mr. William
Fisher, a landed propietor in the division, a
nomination for his son to the famous school,
Christ’s Hospital London ; and early in that year
Langham Dale was duly enrolled among the
boys of the branch school at Hertford. In those
days there was an iron rule of promotion by aﬂge;
but in 1836 the Head-Master reported that
owing to exceptional ability, Langham Dale,
then under age, was sent forward to the Upper
School in London.

Christ’s Hospital was then an old fashioned
Grammar School with nine
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hundred bovs; the discipline was truly Spartan,
and a boy of a sensitive nature had to endure in
silence much that was painful and even
revolting. Through this training he, like others,
had to pass ; and in 1R39, while still under
thirteen years of age, he emerged from the lower
ranks by winning in open competition the Gold
Medal for Arithmetic.

After that, he rose rapidly to the position of
Marker, and passing through the Little and Great
Erasmus divisions was enrolled among the
Deputy-Grecians. At that time four were
promoted annually to recruit the band of
Grecians, twelve in number, who were preparing
for the Universities of Cambridge or Oxford. To
this coveted honour, Langham Dale was
advanced in 1841, and after a distinguished
career of three years proceeded in due course as
Thomson .Exhibitioner to Queen’s College,
Oxford.

The Public Schools of England, with all their
faults, have always had a great influence on the
nation, because the governing qualities of the
leaders in the boy-world are there brought out
and trained. There the few are trained to rule, and
all are taught to obey. Nowhere was the
discipline of life more severely learned than in
the rank of Grecians at Christ’s Hospital. The
standard of classical learned was exceptionally
high ; the range of mathematical studies had been
widened so as to embrace all the subjects then
required for Honours in the Tripos; modern
languages had been introduced; and altogether
the reformed curriculum was well adapted to
make good all-round men. Among the compeers
of Langham Dale were many who have tilled
places of exceptional responsibility, viz., Sir
Henry Maine, lately deceased ; the Head-Master
of Charterhouse and Marlborough ; the Principal
of Jesus College, Oxford; and the Master of
Pembroke College, Cam- bridge. etc.

During his academic career, Mr. Lang- ham
Dale used to spend his vacations at Lillesden,
near Hawkhurst, and thus was introduced to Sir
John Herschel, who in 1847 offered him a
professorship in the South African College,
Capetown. The acceptance of this post caused a
break in his University studies whilst he spent
some time at Leyden to get an acquaint- ance
with that University and also with the Dutch
language ; but on Bishop Gray's advice he
abandoned his intention to pro- ceed at once to
the Cape and presented himself for the B. A.
Examination ot Ox- ford and graduated in
Honours in May, 1848. He reached Capetown in
thefollow- ing August when he entered upon his
duties as Professor of Classics and English
Literature.

After some delay in organizing the
department in the College, at a time when there
was little interest in Higher Education, the
Professor's classes were attended by several of
those who have since tilled foremost places in
our colonial society. Among these may be
reckoned the Bov. Dr. James Cameron, the Bev.
Wilberforce Philip, B.A., the Bev. Dr. Kotze,
senior minister of the D. R. Church, Capetown,
the Rev. H. Tindal, President of the Wesleyan
Conference, Ac.

In 1858, the enquiries conducted by a
Commission of which Professor Dale was a
member, led to the formation of a Board of
Public Examiners in Literature and Science, and
the Government availed itself of his services
during a visit to Europe in 1858-59 to furnish
information about the educational systems of
England and Scotland. During this official visit
to the Scotch Universities, the University of
Glasgow conferred upon him the honorary
degree of Doctor of Laws in recognition of his
successful labour's in the cause of Higher
Education.

In November 1859, on the retirement of Dr. J.
Rose-Innes, Dr. Dale was appointed to the office
of Superintendent- General of Education and
gradually built up the present system of Public
Education, based partly on the scheme advocated
by Sir John Herschel during his visit to the Cape
of Good Hope.

It was on Dr. Dale’s suggestion that a
commission was appointed in 1872 to consider
the expediency of founding a University in the
place of the Board of Public Examiners ; and on
the incorpora- ofthe University in 1873, Dr. Dale
was elected Vice-Chancellor. In that capacity he
had the honour to confer the degree of M.A. on
Lord Carnarvon in September 1887, and then to
instal His Lordship as Chancellor of the
University of the Cape of Good Hope.

Placed in these situations of great re-
sponsibility at a time when the spirit of progress
was beginning to permeate the colonial
institutions, Dr. Dale had need of all his decision
of character and organizing skill in
reconstructing the system of Public Education
throughout the Colony and the Border
Territories. Critics, bitter and unsparing, have
not been wanting, but self-reliance has
triumphed over fault-finding, and his long
official career is not without success and public
appreciation. His intercourse with teachers has
been marked with intense sympathy and sincere
consider- ation; no appeal for fair-play has been
made in vain.

It is no easy task to hold the balance when
money-grants are to be ad- ministered among
institutions directed by the representatives of all
Christian churches and Societies; but the unani-
mous testimony of Protestants and Catholics to
the confidence reposed in Dr. Dale's
administration is perhaps the encomium which
he values most on the moral aspect of his career.

Busy mon always find time for what is
demanded of them; and in his scanty leisure Dr.
Dale has contributed many papers to the Cape
Monthly Magazine, especially from about 1870.
the papers on South African matters are—Stone
Implements in South Africa; Notes of Travel;
Social and Political Essays; Our Eirenicon;
Thefirst Bishop of Capetown ; University
Education ; The Schools and the Work- shop,
Ac. Here and there stray papers on Classical
subjects will be found. He has also published
pamphlets on Eccle- siastical topics; our High
Schools and Colleges; Industrial Education ; as
well as a few occasional Lectures.

Dr. Dale still holds the important offices of
Superintendent General of Education and Vice-
Chancellor of the University ; but it will create
no surprise to hear that, after forty years’ work in
the public eduction of the Colonv, he con-
templates an early retirement from these onerous
and responsible duties.

OKU KUXALABA KWAM

KUYININA?

Okukutyafa nokukudakumba ? Ezintlu. ngu
zise siswini, lombodlo, nobu bumuncn buse
mlonyeni ? Kukutinina ukuti ipango lirenye,
zekubuye kubeko ukungatandi kutya ?
Knnganina ukuba intliziyo ifu-mane
icukumiseke, ihle, ibe lusizi, incame ? Yinina
ukuba umntu futi amnn’ uknva njengokungati
kuko iugozi eza kumbhlela, otuswe
nayirgxolwana engepi, nbe nje ngomntu lo uza
kuhlelwa sisihelegu j esikulu ? Ziteta ntonina
ezintloko zibuhlungu, oku kubeta kwovalo, oku
kugunggqa kunje ngokwe cesine. okukubila
ebusuku ; obu butongo beziqabu bunamapupa,
bungazisi kupumla kuhlaziyayo, kune newina
nokuthanda, kwa nezotuso tuso zo noma-
nyarnanyama bamapupa ?

Iimpendulo nantsi: Ezizinto zonke zibangwa
kukungasebenzi kakuhle kwesisu (Indigestion
or Dyspepsia)—oyena manduleli wazo zonke iz
kuhlane zab. Lonto kukusweleka kwamandla
esiswini, okugu-
qula ukutya oku kutyiwayo kube 1 gazi,
lekondla umzimba. Ngamaxesha amaninzi lonto
isusela  ekutini  ungatyi, ngamaxesha
alungeleleueyo ukutya okukulungeleyo,
nokungafumani kushukumisa ga-.i, namoya
wapandle. Ingangeniswa kukubandezeleka kwe
ntliziyo—ngokuhlelwa  sisihelegu  esikalu
Ingandiswa, okanye futi yomelezwe, ukuba
ayibangwanga kwase ntloko kukudinwa
okubangwa kukusebenzisa ingqondo kakulu,
kukudinwa nanguwupina umsebenzi, inkatazo

zendlu, umaxhala omsebenzi,
kwanezixhakaxhezi ze mali. Ukuba isisu
sibesingapatwa ngolungelelwano amaxesha

oke, ukufa kube kungefumane kuhle kwaba sha
nakwabasomeleley o, koko kube kungaba
ngumhlobo  efika selelindiwe  ekupeleni
kweminyeka yobudala yoxolo nokonwaba.
Koko ke utshaba lokugala olungenela impilo
nokonwaba, kukungasebenzi kakuhle kwe SiSu.

Kuko  kukululekana, yeza na, nto
yokunyangana? Ngumbuzo lowo wonentlungu
zesi sikuhlane. Into efunekayo liyeza elingasuke
lihlaziye isisu, amatumbu, isibindi, izintso, lize
lifake uncedo kwezonto ziguqula ukutya
esiswini, linike amaudla amatsha kwizihlunu
nentsinga zomzimba.

lyeza elinjalo likufupi ngokonwabisayo.
Akuzange kwibali lokuvela kwamayeza,
okunghinwe  ngokulingwa  okufezekileyo
iminyaka elishumi elinesibini, kwafunyanwa
nto inyanga esi Sisu ngokukaulezayo
nekuginisekileyo njenge Ncindi ka Siegel
Epilisayo, kanti ke kunamhla seyi ngowona
mchiza wokunyanga esi sikuhlane
siwagqibileyo amazwe afundileyo e Europe,
Asia, Africa, nase America. Ubunghina base
kuhleni, nangasese, obuvela kubapati mikisi,
abagcini Bhanki, nevenkile, aba-rwebi, inkosi
zenqanawa, abenzi bo mashini, abafuyi,
nabafazi nentombi zabo, ziginisa mzokufanayo
amandla alo okupilisa.

ELAMVUSA EMNGCIPEKWENI
WE NCHWABA.

Swiss Cottage, Walton-on-the Naze,
August 27th, 1886.

A. J. White, Limited.

Bannmzetu abatandekayo,—Ukuba
ubunghina bunganoncedo olutile, ukupila
okubalulekileyo endikufumene ngokutabata i
Ncindi ka Siegel.” Ungabusebenzisa obu
bunghina rangayipina indlela okolwa yiyo.
Ngeminyaka engapezulu kweshumi elinambini
kade ndibandezelwe kukutyafa nasi sisu
esihambisayo, izinto ezabeta audabi nakwenza
msebenzi, zaza zandingenisela ukutyafa
okukulu. Kwiminyaka emitatu edluleyo
bendihngwa ngamaggira andafutnana
kuncedakala  kupi.  Njengokuba  ndise
ndinenyanga eziseshumini ndise dolopini
ndayalelwa ukuba ’ke ndilinge i Ncindi
Epilisayo yako, ndayitenga ke imbodlela.
Andiyiselenga futi ndingekaziva ndingomnye
umntu. Ndanckuhamba lula okuya kube
kufuneka ukuba omnye umlenze ndiwuti ngqi
ngapambili kwomnye. Amandla  akula
emzimbeni  kwati nokubona  emehlweni

Revesby, near Boston,

December 31st, 1886.

A.J. White Limited.
Mnumzetu otandekayo, Incindi ka Siegel yako
inentengo kakulu kulomandla, ndiya kuhlala
ndisenza Konke endiuako ukwandisa intengo yento
abayincomayo bonke abake bayitenga. Ndanele xa
nditi umfazi wam limncedile kanye kwisisu sake
ebesitegalimoya, esihe simbandezele ngapainbi

kukulisela kwake eliyeza.
Owako okulekileyo, A. BURN.

[-FASHONI EZINTSHA,

KO TITSHALA.

[< UFUNEKA kwi Sikolo sase Ndwana, i District

yase Cala, i Titshala enokufundisa isi Bhulu nesi
Xhosa, kunye nesi Ngesi. Onjalo angabhalela u
REV. E.J. WARNER,
Mount Arthur,

25,7, 88. Lady Frere.

[< UFUNWA u Titshala we Sikolo sa Bantsundu

Kimberley, umvuzo ngama £75 ngenyaka. umntu
olisoka ufunwa ngapezuln. Ofunavo wobhalela ku
REV.J. S. MORRIS,
Posno Street,
Beaconsfield.

Isaziso kubabhaleli bam.

REV. S. MZAMO,
Seplan, Care of W. U. Wilson, Esq.,
Askeaton,
Lady Frere.

WILLIAM J. DEALY

I Arente yokutengisela e Markeni,
nokutumela kwezinye indawo.

UTENGA zonke intlobo zeziqamo zomhlaba
nge cash.” Utengisela zonke intlobo zokutya
okuzinkozo, itapile, njalo-njalo, ngokuvuzwa nge
1s. epontini ye mali (5 per cent ). Imali ifunyanwa
ngoku kauleza.
1 Address: —
Market Square,
Kingwilliamstown.

Umaki Ofezekileyo.

NDIYAZISA kubo bonke abantu abemi e Transkei,
nakwexinye indawo ukuba ndingu Maki
Ofezekileyo ngamatye nange zitena, nokuba ndibiza
inani elise zantsinditabata nempahla ehambayo.
Ondifunayo wobhala kU Mr. A. Gontshi, esi
Xonxweni, Ngqamakwe.
LEVI S. MBANGE.
Tyinira,
10 March, 1888.

INYAMA
NE ZONKA

Nento ezinjenge kofu, neswekile
zitengeni ko

BOURKE
NO MARSH

e Nyutawuni nakwisitalato
esipambi kwe ofisi ngase
Mcantcatweni

ISAZISO ESIKULU.

Amayeza ka (Nogqala) Jesse
Shaw.

BONKE abantu aba kwindawo ezingena Magosa

am bowatunyelwa onke amayeza nge Posi xa
bebhalele kum batumela isitampo nokuba yi mali
ehamba ngepepa 1-posi (P.0.O ) Imali yawo yi 3/6
lilinye, nga paandle ko Mpilisi Menene (Sure Cure)
oyi 8/6 ukuba imali tunyelweyo igqitile yo buviswa
namayeza.
JESSE SHAW,
Igcisa Lemiciza.

The Laboratory, Fort Beaufort.

AMAYEZA

ADUME KUNENE,
KA

JESSE SHAW (U-Nogqala).
E-BHOFOLO.

Enziwa ngemiti ekulu apa e South Africa kupela.

AMAYEZA aya yalezwa kakulu ngnmniniwo, ngenxa

€yoku ngginelana kwawo nezo zifo enzelwa zona; ngenxa

yoku kauleza kunceda noku ngawenzakalisi umzimba;
nEenxa yobu pantsi bexabiso lawo; ngenxa yokucoceka
ekwe- nziweni kwawo; ngenxa yokungabi nasikwa
setyefu; nangenxa yokuba enziwe ngemifuno engqinwayo
ukuba ingamayeza.

UMPILISI WENENE (The Sure Cl_ere& )
Umciza ongazange ungakupilisi ukulunia kwe nyoka,
nezinye inunu.

ELONA (Specific).
Elona yeza lesifo so Xaxazo Iwe gazi nezinye izisu
ezikatazayo.

UM-AFRIKA (Africanum).
Umciza ongenzi xesha ukulipilisa [zinyo.

UMFUNO *YEZA (Herbal Tincture).
Elingo iswaYO zingclfngqambo zendlebe, neze bunzi,
nokubeta kwentlokoyonke.

UMHLAMBI "LISO (Eye Lotion.)
Oyena mpilisi wamehlo abulalayo.

UMGEDI ORARAYO (Herbal Alkaline
Aperient).
Eliginisekileyo ~ ukunceda  ukungayi
ukungatandi kudla, Icesine nento ezinjalo.

UHLIKIHLA (Embrocation). .
Amafuta omti okupilisa ukuqagamba komzimba,
Ukuti-Nqi kwa malungu ukuxuzaka, njalo, njalo.

UMDAMBISI (Soother).
Amafuta omti okupilisa ukutsha, ukutyabuka, ezinye.

UMNCWANE WESIHLAHLA
(Confection of Rhubarb).
Incindi yoku geda iziswana ezikatazayo zentsana,
nezabantwana.

UMATINTELA (Antispasmodic). .
Umciza wokupilisa ukuqunjelwa nezitepu nezinye
inkatazo.

Ngasese,

UMOMELEZI WASE INDIYA
. (Indian Tonic).
lyeza elilunge kunene kwizifo zokuha butataka,
nokungatandi nto ityiwayo.

UBUGQI (Magic Healer). .
. lAmafuta akupilisa msinyane ukusikwa nezilonda njalo
njalo.

IGUDISA (Emolientine).
Into elunge kunene etanjiswayo ebenza bubebu- hle
bugude ubuso.

- UMGUTYANA (The Powder
Lisetyenzisiwa neli kutiwa *
sokuhamba igazi sendele.

ietona ” xa isifo

. Izalatiso zendlela ~ yoku  wasebenzisa
zishicilelwe ngokuzalisekiléyo zatiwa nca kwi
bhotilana  nezi-  tofilana’ ngazinye, eziti
zakulandelwa ngokufeze- kileyo akaze angapilisi
lamayeza. Ngekungabiko kaya, nandlu, namhambi
ungenawo [amayeza esi- “rweqe sokulumkela
okungekehli. .

~Akandwa enziwa ngu JESSE SHAW, Iggira
elisebenza ngemiciza, ¢ Bhofolo, atengiswa nguye
nﬁe bhokisi nange Bhotile nangumanosa ake kwi-
nkoliso yedolopu zale Koloni yonke, e Natal, ¢ Free
State, e Transvaal, nase Indiya.

AMAGOSA ALAMAYEZA—
E Qonce—Dyer n Dyer, Malcomess & Co., D
Drummond & Co.
E giqamakwe—Mrs. Savage.
E Monti—B. G. Lennon & Co.
E Rini—E. Wells.
E Dikeni—R. Stocks.
E Komani—Mager & Marsh.
E Bhayi—B. G. Lennon &Co.
Engqusha—W. A. Young, Esq.
kaya lawo e Fort Beaufort kwa Nogqala.

Amayeza ka Cook Abantsundu.

MZI ontsundu ucelelwa ukuba ukange-
lise lamayeza abalulekileyo.

Elika
lyeza Lesisu Nokuxazazo.
COOK ibotile.
Elika
lyeza Lokukohlela
COOK (Lingamafuta).
1/6 ibotile.
Aka
CO0K Amafuta Ezilonda NokwekwE
9d. ibotile,
Elika
lyeza Lepalo.
COOK 1}//6 ibotil£
Ezika
Ipils.
COOK 1/ ngebokisana.
Eka

Incindi Yezinyo.
6d. ngebotile.
Oka
Umciza Westepu Sabant-
wana.
6d ngebotile.
Oka
Umgutyana Wamehlo.
6d ngesiqunyana.

COOK

COOK

EZlVELAEYUROPE S. FrauenStein COOK UmcizaweCesirgl.Qi/&

Ezamanenekazi i Fur Capes.

Ezamanemkazi i Fur Dolmanottes.

I jersey ezintsha zigalela kwi 3s 6d to 5s
d

Ezangapantsi ezilukiweyo, zi- tsbipu
kakulu.

Izitofu zelokwe zobusika ezitsha.

.‘flanele ezenziwe ngoboya begusba
Zase A frika.

Izikafu, netyali.

Into eninzi yezihlangu zamane- nekazi
ezidla i 7s 6d ziyaku- tengiswa nge
Ss1d.
Zonke ezinye impahla zitshipu

kanye kotenga ngemali.

W.0. CARTER & CO.

KWA QOBOQOBO.

1 UYAZICELA zonke izihlobo zake ezintsundu

okokuba zize kuposa iliso kule Ukumba yake
eyivenkile. Ungumtengeli wento zonke ezibutataka
nezilukuni.  Zitengiswa  ngamaxabiso  alula,
ndisenzela amaxesha.

Imfele, izikumba, umbona, ingqolowa,
Ndizirolela amaxabiso apezulu.

Kwelinye Ipiko kuko nomfo otunga izi
hlangu zentlobo Zonke.

Kukwako ne Butcher’s Shop, ne Baker’s Shop.

Kubatabati be “ Mvo ” ¢ Bhayi.

COOK

Nigondise ukuba igama ngu

G. E. COOK, Chemist,

E QONCE.

Kuba ngawenkohliso augenalo igama lake.

KUKO

C. A. Jay & Co.

Malunga Nezituba zo Daya no Aluveni

Eqonce (Kingwilliamstown)

APO nofumana IMELA, IFOLOKWE,

KUYACELWA k k i “Mvo”
UYAC nbo bOnke abntabati be ' “MvO™ /) oy ppERA IPLETL, INKUM-TYE, IBEDI

abase Bhayi, abamapepa ebe; uma ngo Mr. J. S.

i i ; INTO ZOKUSEBENZA, (tool), IZIKONKWANE.

MACLEA ARE Adams, okweli lase Maxhoseni ngokunje, Ukuba > '
C N SQU ’ basitumele i address zabo kwakamsinyane. IZIKOLOFU, INTSIMBI ZENGCANGO (hinges).
E-QONCE Singatinina ? Ilapo nje youke into efunecka endlwini

naseshopini.—Cathcart Street,
16th May, 1888.

B. G. LENNON & CO.,

Abatengisi bamayeza nabenzi

bawo

E MONTI.

BON A bawatenga pesheya awabo amayeza. Benza
amayeza ama Bbulu nemiciza ya ma
Bawubongoza umsi ukuke uqwalasele
alandelayo, abhalwe nge nteto yesi Xosa.

Xosa.
kulawo

Oka LENNON

Umciza Wokohlokohlo
Eka LENNON Incindi Yamazinyo.
Oka LENNON

Umciza we Stepu (wesifo sentsana).
Oka LENNON Umciza wamehlo.
Aka LENNON Amafuta ezilonda.
Ezika LENNON

Ingqatana zomtshekisane.
Oka LENNON

Umciza woxaxazo.
Oka LENNON

Umciza wepalo.
Oka LENNON

Umciza wengozi.
Oka LENNON

Umciza wecesina.

UMTENGISI
E. BLANCK, Cegmani, Transkei.

Amehlo Mzi Ontsundu!

NDICELA amehlo kuni mzi wakowetu ngomfana

ontsundwana, amagama ake Jim, Mbeki, akayise
Abraham Gobingwana Kinase. Wagcityelwa ese Kapa

nge 1882, naku Mr. John James, nakwabanye
abafundisi bamahlelo ngamahlelo apo eKapa
nakwezinye indawo. Ondilandisayo angatumela kwi
editor ye Mvo, nokuba kukum. Indleko sake
zingabuyiswa ndim,

M A. G. KINASS,

R M. Office,

Mcunt Ayliff.

23 June, 1888.

J. G. NICHOLSON,

Igqweta elise zinCwadini zakomkulu
nomteteleli wama Fandesi,

E-NGQUSHWA.

Ulungisa amafa. Uguqula amagama e Tayitile.
Uquka izi kweliti zi Bhatalwe kwa ngoku.

“Yonke into ayi patisiweyo ifezwa ngokUkauleza.
Uli Gosa le Colonial Mutual Life Assurance Society.

Ikaya Labantsundu.

INDAWO elungileyo emntwiNi nase ra-mnCweni.

—Izindlu zinkulu zininzi. Amanani okutya nehabile
alula. General Agency.
PAUL XINIWE.

Ikaya Lendwendwe.

U JAMES MADALA uvule INDLU YEZI. PUNGO

(Coffee Shop) e Malay Camp, eyazeka kakuhle
kwabantsundu kUse Wesile, kulapo abahambi abavela
koma Bhayi, Pesheya kwe Nciba, e Natal, nase Lusutu
bangazibuza kona izihlobo zabo.

JAMES MADALA.
Kimberley.

ELIKA

ORSMOND
[YEZA ELIKULU

LASE AFRIKA.

Yincindi yen%cambu zemiti yeli-
1zwe.

UMPILISTI WEZILWELWE
Ezibangwa kungcola kwe Gazi nokuba sihla
bumini, ukule naso’ nokuba sihle ngayipina
indlela ezinjenve Hashe, izilo ezise Lufeleni,
Ukujaduka, Ukuti nqi kwe sisu, Izifo ezise
Mbilini.  Ubutataka, Intswela  butongo,
Ubutataka be ngqondo, Izifo zesi Fuba, nent’
eninzi yezilwelwe zama Nkazana, njalo, njalo.

Kangela Encwadini abapilistweyo nendle- la
elisetyenziswa ngazo, zibhalwe ngesi Ngesi, Jelimeni,
si Bbulu nesi Xhosa.

Emva kokuli sebenzisa ixesha elide sele-
namava amaninzi umninilo, uliyaleza nge-
ngqiniseko eliyeza nkuba liyayi pilisa inkoliso
yezifo zabantsundu base Afrika kwanale Fiva
(cesina) ise Dayimani, kona kwesi sifo labantu
abamnyama, liyi nqobo. Kawulilinge please.
Litshipu, ibhotile zisheleni zontatu, izele liy eza
elinga tata intsuku ezilishumi. Ibhotile nganye
ihamba ne- ncwadi ene nteto yesi Xhosa.

Lilungiselelwa umninilo kupela ngu

G. E COOK

KING WILLIAM’S TOWN,

Linoku zuzwa kwinkoliso vaba geini mayeza kuyo
yonke Tkoloni.
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